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LIBRO PRIMERO 

NORMAS PARA TODA CLASE DE REGATAS 

 

DISPOSICION GENERAL: 

Todas las regatas que organice la Federación Vasca de Remo (F.V.R.), así como las que 
supervise y controle por encargo o delegación de otro organismo o entidad, se regirán por el 
presente Código de Regatas, atendiendo a lo que disponga F.I.S.A en el ámbito de sus 
competencias. 

IDIOMA: 

El idioma oficial de la F.V.R. es el euskera. Los textos se redactarán tanto en euskera como en 
castellano. Siendo las comunicaciones durante las competiciones principalmente en euskera. 
En caso de que otro idioma ayudara al mejor entendimiento de las instrucciones, también se 
podría utilizar. 

 

CAPITULO I - CLASES DE REGATA 

 
Art 1 Las regatas pueden ser oficiales o no oficiales. Son regatas oficiales las que 
así se califiquen por la Asamblea General en el calendario deportivo de la 
Federación Vasca de Remo y las Federaciones Territoriales. 

 
Art 2 La celebración de las regatas  oficiales  tendrá  prioridad  absoluta de fechas 
a la hora de establecer el calendario general de pruebas y competiciones. 

Art 3 Dentro de la federación vasca de remo se reconocen  las siguientes 
disciplinas: 

·BANCO FIJO 
· BANCO MOVIL 

·REMO ERGOMETRO 
·REMO DE MAR 

 
Las especificaciones de cada una de las disciplinas se tratarán en sus anexos 
correspondientes. 
 

CAPITULO II.- CAMPO DE REGATAS 

 
Art  4  La línea de agua de una embarcación es el trayecto que está debe seguir desde la 
salida a la llegada para recorrer la distancia prescrita, igual para todos los participantes. 
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Art  5  En la Federación Vasca de Remo deberá obrar un plano de  todos los campos de 
regateo proporcionado por los propios organizadores para cada regata. 

 
Art 6 Los campos de regatas deberán, como norma general, tener accesos (rampas, 
pantalanes, etc.) en perfecto estado, que permitan el acceso al agua tanto a las 
personas intervinientes como las embarcaciones y resto de botes auxiliares, 
debiéndose encontrar el acceso al agua próximo al aparcamiento de remolques. 

 
Art  7   Los campos de regatas deberán disponer preferiblemente de una zona 
específica de calentamiento y enfriamiento. 

 
Art  8  Quién ostente la condición de organizador de una regata   deberá remitir a la 
federación correspondiente un dossier comprensivo de toda la información y planos 
del campo de regatas, de la ubicación/descripción de las distintas áreas o 
cualesquiera otros aspectos de interés para dicha regata. 

 
Art 9 El dossier de la regata remitido por el organizador a cada federación, deberá 
estar disponible para la revisión o posible subsanación de errores y/o mejoras. 

 

CAPITULO III.- EMBARCACIONES 

 
Art  10  Las embarcaciones  podrán estar construidas con cualquier tipo de material. 

 
Art 11 Las embarcaciones deberán cumplir las  características  técnicas previstas en 
cada libro específico. 

 
Banco fijo. Anexo I  

Banco móvil. Anexo II 
Remo ergometro. Anexo III 

 
Art 12 Podrá añadirse a la embarcación, con cualquier clase de material, departamentos 
estancos, bota-aguas, bomba de achique y todo lo que pueda mejorar la navegabilidad de 
la embarcación, pero después de haber cumplido con el peso mínimo exigido para cada 
tipo. 
 
Art 13  No podrán colocarse a las embarcaciones motores, velas u  otros mecanismos de 
propulsión distintos a los remos. El incumplimiento de lo previsto en este apartado 
supondrá la exclusión o descalificación. 
 
Art 14 Tanto las embarcaciones como los elementos accesorios que componen la misma, 
deberían cumplir los pesos y medidas mínimos exigidos. Dichos pesos figuran en cada 
libro. 
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Art 15 
 
a) Una vez finaliza la  manga,  aquellas  tripulaciones designadas por el jurado de la 

regata para pesaje, deberá atender en todo momento a las indicaciones del árbitro, 
pudiendo conllevar las siguientes sanciones en caso de incumplimiento: 
 
La embarcación que a criterio del jurado de regata se retrase en el pesaje tras 
desatender las indicaciones del jurado, podría recibir una advertencia. Si persistiera 
en su actitud, la penalización seria de 3s. En caso de no corregir su actitud podría 
conllevar la descalificación de dicha embarcación. 
 

b) El pesaje oficial de la embarcación deberá realizarse después de la tanda en la que 
haya participado, sin elementos auxiliares ni agua en su interior. Si existiera un 
incumplimiento del peso mínimo exigido en este Código, la tripulación afectada 
tendrá derecho a solicitar un nuevo pesaje que deberá realizarse en un recinto 
cerrado. El incumplimiento del peso mínimo exigido conllevará la descalificación de 
la tripulación  de la regata. 
 

CAPITULO IV REMEROS y PATRONES o TIMONELES 
 
Art 16 Todo remero y patrón o timonel que vaya a participar en     una regata, deberá estar 
en posesión de la licencia federativa correspondiente a su categoría y que esta no tenga 
suspendida su validez por sanción disciplinaria. 
 
Todo remero y patrón o timonel de la categoría infantil estará obligado a llevar el chaleco 
salvavidas, así como los patrones o timoneles de la categoría cadete. 
 
Los chalecos salvavidas deben de tener la suficiente flotabilidad para mantener la 
cabeza y el torso a flote. 
 
El incumplimiento de lo descrito en este artículo podría suponer la descalificación o 
exclusión de la regata. 
 
Art 17     En banco fijo todo club o entidad deportiva tiene derecho, en el transcurso de 
una competición, a cambiar los remeros de su tripulación hasta la mitad de los mismos, 
pudiendo reemplazar también al patrón siempre que los sustitutos pertenezcan al mismo 
club y estén inscritos en la hoja inscripción. 
 
En las regatas de traineras se entenderá como mitad, seis remeros. 
 
En banco móvil se aplicará el reglamento F.I.S.A. Es decir, hasta una hora antes de la 
primera manga de la competición, se podrá cambiar hasta la mitad de los remeros de 
una embarcación más el timonel. Para el cambio de una persona inscrita en 1x, será 
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necesario presentar un parte médico justificando la enfermedad de dicho remero. Sin 
embargo, una vez comenzada la competición no se podrán realizar cambios a no ser que 
sean por una justificación médica, la cual habrá que presentarla, y en ningún caso se 
podrá cambiar a la persona inscrita en 1x. 

 
Art 18 Timoneles o patrones. 
No hay restricción de edades ni sexo para los timoneles o patrones. 
 
El peso mínimo del timonel o patrón está fijado en 55 Kg. para las embarcaciones 
seniors, absoluto y juvenil tanto masculinas como féminas. 
 
Para alcanzar este peso, el timonel o patrón puede disponer de una sobrecarga de, como 
máximo 10 Kg. Esta se situará en el bote, lo más próximo posible del timonel o patrón. 
Debe consistir en un peso muerto y ninguna de las piezas del equipo vale como tal. 
 
El patrón deberá obligatoriamente realizar la regata con el lastre que le corresponda. 
Quedando la embarcación descalificada si una vez terminada la regata se comprobara el 
incumplimiento de lo citado.  
 
Para las categorías de remo adaptado y veterano no habrá restricciones de peso para los 
timoneles o patrones. 
 
Art 19 Pesaje de patrones-timoneles 
 
Los patrones o timoneles se pesarán vistiendo el uniforme de competición (platanito) 
exclusivamente, entre una y dos horas antes de cada una de las mangas en las que 
participe. 
 
Una vez que el patrón o timonel decida pesarse en la báscula oficial, este será el peso 
valido. 
 
La comisión de control puede pedir un documento identificativo oficial a la hora del 
pesaje. 
 
Art 20 Categorías  

·Alevín 
·Infantil 
·Cadete 
·Juvenil 
·Senior 

·Veteranos 
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Adicionalmente se reconocerán las siguientes categorías: 
 Promesa (infantil y cadete) 

 Sub23 
·Absoluto (juvenil y senior) 

·Adaptado: Podrán participar en las pruebas convocadas para esta categoría todos 
aquellos remeros que hayan remitido la solicitud de Clasificación Medico-Funcional 

como remero con Discapacidad. 
 
Art 21 En las regatas de traineras se permitirá la participación de 3 remeros  juveniles 
masculinos de segundo año. 
 
Para las traineras féminas se permitirá la participación de juveniles féminas. 
 
Art 22 Los remeros de categorías inferiores  a  seniors  deben  someterse a un examen 
médico dirigido por un especialista antes de la primera regata de la temporada. De este 
examen se extenderá un certificado que indique que el remero es apto para participar en 
las regatas. 
 
Art 23 En banco móvil, para ser calificado como remero veterano deberá contar como 
mínimo treinta años de edad en el año en curso. 
 
Art 24 En banco fijo (traineras), para ser calificado como remero veterano será necesario 
haber cumplido 45 años en el año en curso. 
 
Art 25 El remero veterano podrá elegir en cada competición la categoría en la que quieran 
participar (Senior o Veterano). 
 
Art 26 Hándicaps de veteranos  
 

 
 

HANDICAPS para las regatas de banco fijo (traineras): 
 
La edad media de una tripulación menor a 45 años no se admite. 
 
La edad del patrón sí que se tendrá en cuenta para realizar la media de edad. 
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Se permitirá un máximo de tres participantes de menos de 45 años, pero nunca menores 
de 38. De estos tres participantes, se admitirá que las tres puedan ser féminas. 
 
Por otro lado, no hay restricción  en la participación de remeras féminas, siempre y cuando 
cumplan con la condición de ser mayores de 45 sin tener en cuenta lo mencionado en el 
párrafo anterior. 
 

MEDIA DE 
EDAD 

TRAINERA 

>60 59-60 58-59 57-58 56-57 55-56 54-55 53-54 

31” 28” 25” 22” 19” 16” 14” 12” 

 
MEDIA DE 

EDAD 
TRAINERA 

52-53 51-52 50-51 49-50 48-49 47-48 46-47 45-46 

10” 8” 6” 4” 3” 2” 1” 0” 

 
 
Art 27 Para Pararowing - Remo adaptado: 
 
Para la distancia de 2.000metros, el hándicap a aplicar será: 

CATEGORÍA PR1 PR2 PR3 

HANDICAP 0” 60” 
+60” 

120” 
+60” 

 

CAPITULO V 

DE LOS DELEGADOS 

 

Art 28 Todos los  clubes  participantes  en  una  regata  oficial deberán designar un delegado 
acreditado y con ficha que les represente ante las autoridades deportivas, federativas y el 
Jurado, debiendo encontrarse durante el transcurso de la regata en el área establecida 
para ellos por el organizador de la regata. 

En caso de no encontrarse en esta área, deberá asumir las consecuencias de las 
decisiones que se tomen en su ausencia. 

Art 29 Estos delegados serán los únicos autorizados y encargados  de cumplir todos los 
trámites y actos reglamentarios antes, durante y después de la regata, así como cumplir 
las órdenes e instrucciones que dicte el Jurado en el cumplimiento de sus funciones. 

Art 30 Los delegados de los clubes deberán comunicar a sus tripulaciones o a los 
componentes o integrantes de dicha entidad cuantas comunicaciones o requerimientos 
les sean trasladados por cualquier miembro del Jurado. 

Art 31 Los delegados podrán también recibir advertencias por el incumplimiento de las 
órdenes e instrucciones dictadas por el jurado. Estas advertencias no serán acumulables 
a las que pudiera recibir la embarcación. 
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Aunque estas advertencias no sean acumulables a las que haya podido recibir la 
tripulación, si un delegado recibiera dos o más advertencias, las consecuencias serán las 
descritas en el artículo 68. 

 

CAPITULO VI  JURADO 

Art 32 El control deportivo de las regatas que organice o supervise la Federación Vasca de 
Remo corresponderá al Jurado que será nombrado por un Comité de Designación y 
Evaluación compuesto por el Presidente de la Federación y el Presidente del Colegio de 
Jueces Árbitros. En caso de discrepancia en la designación prevalecerá la decisión del 
Presidente de la federación. 

Art 33 La función de este Jurado consistirá, exclusivamente, en cuidar de que se observen 
las normas técnicas y deportivas en las regatas, sin que sean de su competencia los actos 
organizativos como pueden ser entre otros, el sorteo de calles y tandas, el emparejamiento 
de las tripulaciones etc... 

Art 34 El jurado se compone de juez de Salida, Starter, Jueces  Árbitros, Juez de Llegada, 
Miembro o Miembros Comisión de Control, Jueces Cronometradores y Presidente del 
Jurado. 

Art 35 Cualquier miembro del Jurado, siempre que resulte posible, podrá desempeñar 
varias funciones dentro de dicho órgano dentro de una misma regata. 

Art 36 El Presidente del Jurado es el responsable máximo de la  función arbitral en las 
regatas, designa los puestos de cada miembro  del Jurado y supervisa su actividad. 

Art 37 El Jurado verificará antes  de  las  regatas,  mediante  los medios materiales y 
humanos que la organización o Federación responsable haya puesto a su disposición, si el 
campo y todas sus instalaciones responden a las prescripciones técnicas 
correspondientes. Las disconformidades observadas o las carencias de medios para su 
verificación se reflejarán en el Acta de la regata. Si a juicio del Jurado alguna de las 
disconformidades comprometiese la equidad de condiciones de regateo para los 
participantes, el Presidente del Jurado reclamará su corrección a la organización y si no 
pudiera ser corregida en un plazo de tiempo aceptable, el presidente del jurado podrá 
tomar las medidas oportunas, pudiendo ser desde el cambio del formato de la misma a su 
suspensión. 

Art 38  El Jurado estará en funciones durante toda la regata y sus decisiones, en cuestiones 
de su competencia serán de acatamiento obligado e inmediato. 

Art 39 Finalizada la regata: 

a) Los resultados de la regata se entenderán oficiosos o provisionales hasta el 
mismo momento en el que el Jurado proceda a suscribir el acta definitiva de la 
regata. 

b) El Jurado redactará un Acta que recoja los resultados deportivos habidos, las 
incidencias y las posibles reclamaciones. Este Acta se enviará a la Federación 
para su examen, en su caso, por el Organismo competente. 
 

La copia de este Acta estará disponible en la intranet. 



9 

 

 

 
Art 40 La organización  de  la  regata  pondrá a  disposición  del  Jurado un recinto al que 
solo tendrán acceso las personas autorizadas por el Presidente del Jurado. 
Art 41 La Asamblea General de la Federación Vasca de Remo establecerá la cuantía 
económica que los organizadores deberán abonar por los gastos, uniformemente fijados, 
que devengue el desplazamiento y estancia de los miembros del Jurado. 
 
Art 42 Los organizadores proporcionarán al  Jurado  las  embarcaciones a motor 
necesarias, debidamente tripuladas y equipadas con elementos de salvamento, que le 
permitan cumplir adecuadamente sus funciones. 
 
Estas embarcaciones sólo podrán ser ocupadas por miembros del Jurado, sus tripulantes 
y aquellas otras personas que deban realizar un cometido relacionado con la organización 
y que el citado Jurado estime oportuno o necesario. 
 

CAPITULO VII DESARROLLO DE LA REGATA 

 
Art 43 La Comisión de Control, podrá verificar la identidad de los remeros, así como la 
coincidencia de su posición acorde a la hoja de inscripción. Controlará que las 
embarcaciones cumplan las prescripciones técnicas y de seguridad. 
 
La hoja de inscripción deberá presentarse en el modelo oficial aprobado, incluyendo tanto 
deportistas titulares como suplentes, así como el entrenador y delegado. 
 
Los nombres de los remeros-as inscritos se ordenarán de proa a popa (proa a popa y babor 
a estribor, en traineras). La no cumplimentación de esta norma, es decir, una situación en 
la que la conformación y/o orden de colocación de los deportistas en la embarcación no 
se corresponda con la lista de inscripción, llevará aparejada la imposición de una sanción 
de advertencia a la tripulación. 
 
Se admitirán cambios de conformación y/o orden hasta 5 minutos antes de la hora de 
salida, teniendo que ser los mismos comunicados al jurado de la regata. En caso de no 
hacerlo, o en caso de comprobación por parte del jurado del incumplimiento de dicha 
comunicación, acarreará una sanción de advertencia a la embarcación. 
 
Las tripulaciones deberán presentarse completas a la línea de salida, no permitiéndose la 
salida a aquellas embarcaciones que se encuentren incompletas. La composición de cada 
embarcación se describe en cada libro específico: 
 

Libro de banco Fijo Anexo I  
Libro de banco móvil Anexo II  

Libro de remo ergómetro Anexo III 
 
Una vez realizado el control de embarque, la comprobación por parte del jurado de la 
inclusión de un deportista que no figurase en la hoja de inscripción conllevará la exclusión 
o descalificación de dicha tripulación de la regata. 
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Toda irregularidad detectada una vez finalizada la regata, en la conformación de una 
tripulación respecto de la que figurase en la hoja de inscripción de un club supondrá la 
descalificación de dicha tripulación de la regata. Se entiende que la finalización de la 
regata será una vez que desembarque la tripulación. 
 
Art 44 Para las regatas de remo olímpico y remo de mar, el Starter- Juez-Arbitro dispondrá 
de una banderola blanca y otra roja, una campana o silbato y un megáfono. La bandera 
blanca la utilizará para transmitir órdenes a los participantes y la roja para dar la salida y 
parar la manga. 
 
En las regatas de banco fijo, los Jueces-Árbitros, dispondrán de los siguientes elementos 
de señalización y comunicación de sus decisiones e instrucciones a una tripulación: 
 

a) Bandera blanca y megáfono: para comunicar y transmitir instrucciones a los 
participantes. 

b) Bandera azul para señalar una sanción de advertencia. 

c) Bandera amarilla: para señalar una sanción de penalización de 3 segundos. 

d) Bandera verde: para señalar una sanción de descalificación o exclusión de 
una embarcación participante. 

e) Bandera roja: para efectuar la salida y también para comunicar la parada de 
una manga. 

 
Cuando las circunstancias lo aconsejen y/o no fuese posible la utilización de las banderas 
referidas en el apartado anterior, los integrantes del Jurado de Regata podrán comunicar 
verbalmente a los deportistas que componen una tripulación o a los integrantes de un club, 
tanto las instrucciones correspondientes como la imposición de sanciones. 
 
Art 45 Las embarcaciones participantes en cada regata deberán encontrarse en la zona de 
salida cinco minutos antes de la hora señalada para su comienzo. A los dos minutos las 
embarcaciones deberán encontrarse en su posición de salida. 
 
La embarcación que a criterio del Jurado de Regata se retrase injustificadamente en llegar 
a la zona de salida recibirá las siguientes sanciones: 
 

Banco fijo: 
a) En primer lugar, una advertencia (bandera azul). 
b) En segundo lugar, y de no deponer su actitud, una penalización de tres segundos 

(bandera amarilla). 
c) En tercer lugar, y de persistir en su actitud, la exclusión de la regata (bandera verde). 

 
Banco móvil: 

a) En primer lugar, una advertencia 
b) En caso de persistir la actitud se puede dar la salida sin dicha embarcación. 
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Art 46 El Juez-Árbitro llamará a las tripulaciones para que se dirijan a la línea de salida para 
su alineamiento, debiendo estas acatar en cada momento las instrucciones que se les 
indiquen.  La embarcación que a criterio del Jurado de Regata no acate las instrucciones 
que se den para lograr el alineamiento recibirá una sanción de advertencia a la tripulación 
por cada una de las situaciones de incumplimiento constatadas. 

 
Art 47 Los participantes deberán vestir con decoro y uniformidad pudiendo el Juez Arbitro 
impedir la salida a quienes así no lo hagan. 
 
Con el fin de unificar los criterios en este apartado, se entenderá por uniformidad: 

-Igual platanito o camiseta. 

-si se lleva camiseta o pantalón interiores (por debajo del platanito) será del mismo color 
para todos los que la vistan. 

-si se lleva gorra u otras prendas o accesorios en la cabeza (gorros, cintas, bandanas, 
pañuelos, etc.) deberán ser del mismo color. 
 
Todos los miembros de la tripulación deberán vestir el uniforme oficial del club al que 
representan según su licencia siendo el mismo para todas las competiciones y en todas 
las disciplinas. 
 
La negativa de un deportista a corregir su indumentaria conforme a lo previsto en este 
apartado ante las instrucciones de un miembro del Jurado conllevará la imposición de la 
sanción de penalización de 3 segundos (bandera amarilla). 
 
Art 48 Una vez definitivamente alineadas las embarcaciones por el juez de salida, este 
levantara la bandera blanca, así como el juez árbitro 2 en caso de que lo hubiere. A 
continuación, el Starter-juez arbitro ira nombrando una por una las tripulaciones 
participan-tes para, inmediatamente después dar la voz de ATENCION, levantando a 
continuación la bandera de salida, para seguidamente dar la orden de 
¡VA¡, bajando simultáneamente la bandera. 
 
Si a juicio del jurado pudiera ser un problema efectuar el protocolo de salida indicado en el 
punto anterior, advertirá a las tripulaciones la elección de la salida rápida. Una vez 
avisados el protocolo de salida consiste en “SALIDA RÁPIDA” “ATENCIÓN” levantando a 
continuación la bandera de salida para seguidamente dar la orden de “VA” y bajando 
simultáneamente la bandera. 
Hasta ese momento de la bajada completa de la bandera, los patrones de las 
embarcaciones no podrán soltar las rabizas o estachas. 
 
Para las mangas de banco móvil 4+PR3, en las que puede participar un remero con 
discapacidad visual, el procedimiento de salida será el siguiente: 
 
1. Nombrar los equipos (Roll Call) 
2. “Atención” 
3. Levantará la bandera roja, mientras dice “Bandera roja” 
4. “Va” 
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Art 49  Si el Juez de Salida se percata de una salida nula lo hará saber con su bandera roja 
al Juez-Arbitro o Starter, que detendrá la regata agitando la bandera roja. 
 
El juez de salida es el único que puede determinar quién ha realizado una salida nula. 
 
Para las regatas de banco fijo a la embarcación o embarcaciones infractoras el Juez-Árbitro 
les comunicará mediante la bandera amarilla la sanción de penalización de tres segundos 
por salida nula. La tripulación que cometa o sea responsable de dos salidas nulas será 
sancionada con la exclusión de regata (bandera verde). A tal efecto, se entiende por realizar 
una salida nula tanto soltar la estacha o rabiza por el patrón antes de la bajada completa 
de la bandera, como comenzar a remar antes de la bajada completa de la bandera, aunque 
el patrón no haya soltado la estacha o rabiza. Será sancionada por  realizar salida nula la 
embarcación que en primer lugar realizase tal acción. Si la hubieran realizado más de una, 
y, en el caso de que no fuere posible para el Jurado de la Regata determinar qué 
embarcación ha realizado en primer lugar la salida nula, serán sancionadas todas las 
embarcaciones implicadas en dicha acción; salvo las que, pese a haber realizado salida 
nula, conste que no han realizado tal acción antes que la(s) primera(s) embarcación(es). 
 
Para las regatas de banco móvil y remo de mar, a la embarcación o embarcaciones 
infractoras se les sancionara en primer lugar con una tarjeta amarilla. Y en caso de realizar 
la misma acción por segunda vez, la sanción será de exclusión (tarjeta roja). Se entenderá 
por salida nula el hecho de comenzar a remar antes de la bajada completa de bandera 
cruzando la línea de salida. 
 
El juez de salida informara al Starter-juez árbitro de que tripulación realizo una salida nula. 
Este parara la manga haciendo sonar el silbato y moviendo la bandera roja. Una vez las 
embarcaciones hayan vuelta a la posición de salida, este informara a la tripulación de la 
sanción “nombre de la tripulación” “salida falsa” “tarjeta amarilla”. 
 
Art 50 Si el Juez de Salida o el Juez Arbitro constatan una salida irregular se parará la manga, 
y se llamará a los participantes al punto de salida para su repetición. 
 
Art 51 Si el Juez de Salida o el Juez Arbitro  constatan una avería  en una embarcación o una 
lesión de un deportista durante los primeros veinte segundos (banco fijo) el Juez Arbitro 
parará la manga y llamará a los participantes al punto de salida para su repetición. 
 
La indicación verbal o gestual (como levantar el brazo) realizada por parte de cualquier 
integrante de una tripulación al Juez – Árbitro llevará consigo la paralización de la tanda con 
las consecuencias reglamentariamente previstas para la embarcación en cuestión. 
 
Se entiende por avería la rotura de la embarcación, tolete, toletera, bancada y remo, así 
como la lesión que impida a un remero seguir con la boga, circunstancia esta que deberá 
ser apreciada por el Jurado. La tripulación que simule una avería o lesión de un deportista 
será excluida. 
 
En tales casos de lesión de un deportista o avería en una embarcación, e 
independientemente de las circunstancias concurrentes, se aplicará a la tripulación 
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afectada por dichos supuestos la penalización de 3 segundos (bandera amarilla) por cada 
paralización de una salida (sea debida a lesión, a avería, o ambas simultáneamente). Si en 
una misma salida más de una tripulación estuviese afectada por un caso de lesión de un 
deportista y/o avería en una embarcación se les impondrá a todas ellas la sanción de 
penalización de 3 segundos (bandera amarilla). 

 
En caso de avería el Juez Arbitro junto con el Presidente del Jurado decidirán el tiempo de 
espera necesario para la reparación de la avería y/o sustitución del remero lesionado con 
la consiguiente repetición de la salida. Si se excediera en tiempo, se podría dar la salida sin 
la embarcación afectada. En el caso de que no se pueda arreglar o sustituir la avería o 
lesionado se procederá a la exclusión de la tripulación. 
 
Para las regatas de banco móvil acorde con lo delimitado en FISA, no existe zona de avería, 
por lo tanto, no se parará la regata por motivos de lesión o avería. 
 
Art 52  Durante la regata, el Juez  Arbitro  debe  impedir  que  cualquier circunstancia externa 
influya en el resultado. Sí así fuese, el Juez Arbitro podría ordenar su repetición desde la 
última virada (baliza) realizada por todos los participantes. Sumando los tiempos 
realizados hasta la última virada valida y desde la misma hasta el final de la regata. Se dará 
cuenta del incidente en el Acta correspondiente para que el organismo competente decida 
lo que considere conveniente atendiendo a las normas de esta Federación y a los principios 
que las informan. 
 
La repetición de la regata en la situación antes indicada se realizará en el momento que se 
subsane la circunstancia causante. 
 
Si la última virada ha sido en las balizas interiores, la salida se dará como el procedimiento 
habitual, utilizando las estachas. En caso de que haya sido en balizas exteriores, todas las 
popas deberán estar pegadas a las balizas. 
 
Art 53 Derecho de seguir la regata. 
 
Ninguna embarcación excepto la del árbitro y las embarcaciones formalmente autorizadas 
por el Presidente del Jurado  podrán seguir la regata. 
 
A fin de controlar los desplazamientos de las tripulaciones en el agua, el Presidente del 
Jurado, debe exponer en la reunión de delegados el plano del campo de regatas con las 
normas de circulación tanto para las embarcaciones como para las motoras de los clubs, 
si las hubiese, durante el calentamiento y des-calentamiento o durante el transcurso de la 
regata. 
 
El incumplimiento de lo señalado en el párrafo anterior de este artículo supondrá la 
imposición a la tripulación del club infractor de una sanción de advertencia por cada una 
de las instrucciones no cumplidas. 
 
Art 54 Sólo en las regatas de Banco Móvil está prohibido dar indicaciones, consejos o 
dirigir, directa o indirectamente, a los remeros con aparatos eléctricos o electrónicos y 
otros medios técnicos, como radios etc.… 
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Art 55 En banco fijo, cada tripulación deberá procurar hacer su recorrido por la  calle 
asignada, debiendo realizar la ciaboga en su totalidad por babor por las balizas de dicha 
calle, aunque esto no impedirá que pueda llegar a la meta por cualquier calle, siempre que 
a juicio del Juez-Arbitro no entorpezca a otra embarcación. El hecho de no corregirse 
inmediatamente la maniobra de la ciaboga hasta su correcta ejecución supondrá la 
sanción de exclusión. 
 
Art 56 La invasión de calle consiste en la entrada o irrupción de una embarcación en una 
calle distinta a la que le fuere asignada de forma que se condiciona, impide o dificulta la 
boga de otra embarcación a la que le hubiere correspondido dicha calle. En este sentido, 
la invasión será sancionada con: 
 

a) La realización de una primera acción de invasión de calle será sancionada con una 
advertencia por el Juez-Árbitro, siendo indicada tal sanción con bandera azul. 

b) La realización de una segunda acción de invasión de calle o no variar la trayectoria 
tras la primera advertencia, supondrá la imposición de la sanción de penalización 
de tres segundos, siendo indicada tal sanción con bandera amarilla. 

c) La realización de una tercera acción de invasión de calle o no variar la trayectoria 
tras sucesivas advertencias cuya comisión hubiese sido ya sancionada, supondrá 
la imposición de la sanción de exclusión de la regata, siendo ello señala-do con 
bandera verde. 

 
Art 57 La estorbada consiste en el contacto de remos o interferencia en la boga que, a juicio 
del Juez-Árbitro, no influya de forma relevante, pero sí levemente, en el resultado de la 
regata. En este sentido, la estorbada será sancionada con: 
 

a) La realización de una primera acción de estorbada supondrá la imposición de la 
sanción de penalización de 3 segundos sobre la tripulación responsable de la acción, 
siendo indicada tal sanción por el Juez-Árbitro con bandera amarilla. 

b) La realización de una segunda acción de estorbada o no variar la trayectoria tras la 
imposición de la sanción anterior, supondrá la imposición de la sanción de exclusión de la 
regata de la tripulación responsable, siendo ello señalado por el Juez-Árbitro con bandera 
verde. 

c) Si en el momento de la acción de estorbada, las dos embarcaciones involucra-das 
se encuentran en situación de invasión de calle entre sí (navegando por la divisoria de sus 
calles), ambas serán consideradas responsables de la acción y las sanciones descritas 
recaerán sobre la dos. 
 
Art 58 El abordaje consiste en el choque de embarcaciones o contacto de remos 
impidiendo la boga de los implicados y que suponga rotura o, a juicio del Juez-Árbitro, 
influya de forma relevante (afectando gravemente) en el resultado de la regata. La 
embarcación que ocasione un abordaje será sancionada con la exclusión de regata 
(bandera verde). 

 
Art 59 Cuando dos o más embarcaciones se encuentren en situación de riesgo de estor-
bada o abordaje fuera de sus calles, el Juez-Árbitro ordenará a cada una las maniobras que 
estime oportunas para eliminar el riesgo tratando de no perjudicar a la tripulación que, sin 
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estar involucrada, se encuentre en su calle. Las indicaciones del Juez-Árbitro deberán ser 
inmediatamente atendidas por los patrones y/o timoneles y su incumplimiento acarreará 
la imposición de las sanciones explicadas en los artículos anteriores. 

 
Art 60 Para las regatas de Remo Olímpico, cada embarcación debe procurar realizar el 
recorrido por la calle asignada. En caso de una embarcación impida o dificulte la boga de 
otra embarcación, esta será excluida, a no ser que a juicio del juez-árbitro no influya de 
forma relevante en el resultado de la regata, en cuyo caso, se le impondrá una sanción de 
advertencia. 
 
Art 61   La embarcación ha llegado a la meta cuando corte con su   proa la línea imaginaria 
de llegada. 
 
En el preciso instante que una embarcación haya franqueado la línea de llegada se 
detendrá su cronómetro a todos los efectos, no pudiendo en ningún caso retroceder para 
subsanar o corregir aquellos errores o deficiencias que hubiese podido cometer en  el 
transcurso de su participación. 
 
Art 62 Una embarcación  que  franquee  la  línea  de  llegada  sin patrón o timonel no se 
clasifica y por lo tanto quedará descalificada. En caso de que un patrón hubiese caído al 
agua de forma inintencionada, cualquier miembro de la tripulación deberá sustituir al 
patrón en su cometido. 
 
Ningún miembro de una tripulación podrá lanzarse al agua de forma deliberada o 
voluntaria durante el transcurso de la tanda en la que esté tomando parte en una regata. El 
incumplimiento de lo previsto en este epígrafe, en el sentido de que por el juez árbitro se 
entienda que un deportista se ha arrojado de forma voluntaria o deliberada al agua sin 
mediar una caída fortuita no intencionada, conllevará la sanción de exclusión o 
descalificación de la tripulación. 
 
Por otro lado, ningún integrante de una tripulación podrá lanzar al agua de forma deliberada 
o voluntaria remos o cualquier otro elemento que forme parte o se encuentre en la trainera 
(esponjas, bombas de achique, etc.) durante el transcurso de la tanda o contrarreloj en la 
que esté tomando parte. El incumplimiento de lo previsto en este epígrafe, en el sentido de 
que por el Juez-Árbitro se entienda que un deportista ha arrojado de forma voluntaria o 
deliberada, salvo rotura, algún remo u otro elemento que forme parte o se encuentre en la 
trainera, conllevará la sanción de penalización de 3 segundos. 
 
Art 63 Toda tripulación que tome la salida deberá  efectuar  la  totalidad del recorrido a 
ritmo de regata hasta cortar la línea de llegada, salvo caso de fuerza mayor o autorización 
del Juez Arbitro. Si no concurriera ninguno de estos dos casos, será el Jurado quien, a la 
vista de lo ocurrido, decidirá si procede la imposición de la sanción de descalificación en 
esa regata de la tripulación afectada. 
 
Si una tripulación abandona por motu proprio y no finaliza la totalidad del recorrido, no 
siendo por los supuestos establecidos en el anterior epígrafe, el Juez-Arbitro, a la vista de 
lo ocurrido y comprobado ciertamente que el motivo del abandono es decisión del equipo, 
procederá a penalizar la acción con la exclusión. 
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Art 64   Si en una regata se produce una llegada simultánea entre dos o más 
embarcaciones, exequo, las tripulaciones implicadas obtendrán la misma posición en la 
clasificación de la regata (siempre la superior) en caso de que se trate de una regata final. 
 
Si se produjera un resultado exequo, el cual impida determinar la clasificación o acceso a 
una manga superior, en banco móvil deberá de repetirse entre los afectados el mismo 
trayecto y en banco fijo un largo del recorrido. Dicha repetición se realizará en el periodo 
de una hora desde la finalización de la manga causante del empate. 
 
Solo se admitirán sustituciones por enfermedad certificada de dos titulares. 
 
En caso de que se tratara de una regata a doble jornada, en el que el tiempo de ambas 
jornadas se sumase, se tendrá en cuenta el primero de los tiempos (el tiempo empatado). 
Y el resultado de desempate solo se tendrá en cuenta para determinar el orden del puesto 
entre ambos.  
 
Art 65  Las  embarcaciones  empatadas  se  repartirán  a  partes iguales los premios o 
recompensas. Obteniendo ambas tripulaciones el mismo premio asignado a tal puesto. 
 
 

CAPITULO VIII RECLAMACIONES 

 
Art 66 Una tripulación que estima que  una  manga  se  ha desarrollado de forma incorrecta, 
debe anunciar su reclamación a un miembro del Jurado inmediatamente después de la 
llegada. 
 
Art 67 Una vez finalizada la manga, el juez árbitro verificara que ningún miembro de una 
tripulación está realizando una objeción acerca del desarrollo de la regata. De ser así, 
notificará la conformidad de la manga levantando la bandera blanca en primer lugar a las 
embarcaciones, y en segundo lugar a los jueces de llegada, quienes corroboraran dicha 
conformidad levantando a su vez la bandera blanca. 
 
En caso de que el juez arbitro estime que la manga no se ha desarrollado de manera 
correcta, levantará la bandera roja, sin tener necesariamente que atender a posibles 
reclamaciones de alguna tripulación. Si se ha producido alguna reclamación por parte de  
alguno de los participantes, se dirigirá a este para conocer los motivos de dicha 
reclamación, y en caso de estar de acuerdo, levantará bandera roja. En caso de no estarlo, 
desestimara dicha reclamación y levantara la bandera blanca. 
 
Dicha reclamación deberá ser anunciada al juez-arbitro por un único miembro de la 
tripulación, alzando este el brazo para llamar la atención del jurado. 
 
Una tripulación expulsada en la salida puede hacer su reclamación al árbitro en ese mismo 
momento. 
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Toda posible impugnación por parte de un delegado deberá derivar de una previa 
impugnación en el agua inmediatamente posterior a terminar la manga por parte de la 
tripulación. 
El Delegado debe confirmar la reclamación entregando al Jurado, no más tarde de una hora 
después de la manga, una memoria indicando los hechos y las razones de la reclamación. 
 
El Jurado decidirá si la reclamación es o no fundada y comunicará su decisión no más tarde 
de dos horas después de la última manga de la jornada. 
 
Art 68 Medidas disciplinarias. 
 
El Jurado, puede imponer tanto a las embarcaciones como a los remeros, timoneles, 
entrenadores, delegados o más componentes del club que se hayan comportado de una 
forma antideportiva o incorrecta las medidas disciplinarias siguientes: 
 
a) Advertencia 
b) Penalización de tiempo sobre el resultado que hubiera obtenido una tripulación 

en una regata. 
a) 3s:  

i. Salida nula en banco fijo (art 49) 
ii. Avería o lesión de un deportista en los primeros 20s en banco fijo 

(art 51) 
iii. No llevar el lastre sellado (art 102) 
iv. Una acción de estorbada (art 57) 
v. Negación a corregir la uniformidad (art 47) 
vi. Utilizar más de un remo de manera simultánea en banco fijo (art 

111) 
vii. Lanzar al agua de forma deliberada o voluntaria remos o cualquier 

otro elemento en banco fijo (art 62) 
b) 10s: 

i. Salida falsa en una regata contrarreloj. (art 85) 
c) 30s: 

i. Cuando la embarcación sea excluida o descalificada en una 
regata a doble jornada o clasificatoria, se le sumaran 30s al 
tiempo del último clasificado, en cualquiera de las dos jornadas. 
(art 91) 

d)     1 min: 
i. En caso de que en una regata contrarreloj una embarcación 

saliera antes de la cuenta a atrás de 5segundos, se le sumara un 
minuto al tiempo realizado. (art 85) 

e) Acumulación de advertencias: 
I. 2 advertencias igual o distintas (3s) 
II. 3 advertencias distintas o 2 advertencias iguales más 1 distinta 

(6s) 
III. 3 advertencias iguales o 4 advertencias diferentes (Descalificación) 
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c) Exclusión o fuera de regata: expulsión de una tripulación de una regata durante su 
celebración por una conducta contraria al Código de Regatas o a cualesquiera 
otras disposiciones que resulten de obligado cumplimiento para los 
participantes. 

d) Descalificación o anulación del resultado obtenido por una tripulación en una 
regata tras su celebración por una conducta contraria al Código de Regatas o a 
cualesquiera otras disposiciones que resulten de obligado cumplimiento para los 
participantes. 
 

Art 69 Recursos. 
 
La embarcación castigada puede, en un plazo de tres días siguientes a serle comunicada 
la decisión, recurrir contra esta decisión ante la federación competente. 
 
Art 70 Todas las personas que figuren en la hoja de inscripción deberán cumplir y acatar 
las instrucciones, órdenes y decisiones del Jurado bajo pena de exclusión sin perjuicio de 
las sanciones que se les pudiera imponer por el Organismo Disciplinario competente. 
 

CAPITULO IX ESTIMULANTES 

 
Art 71 No está permitido ingerir sustancias o utilizar métodos estimulantes prohibidos 
por el Comité Olímpico Internacional u otra autoridad deportiva competente. Sí así se 
hiciera, tanto el remero, o remeros, y el club al que pertenezcan serán descalificados de 
la prueba correspondiente y sancionados según el reglamento disciplinario. 
 
Art 72  Está  terminantemente  prohibida  la  utilización  de  sustancias o métodos 
destinados a incrementar artificialmente el rendimiento en las competiciones o 
actividades federativas. Quienes infrinjan esta prohibición como autores, inductores, 
cooperantes o encubridores serán descalificados, al igual que toda la tripulación de la 
que formen par-te, de la prueba o actividad objeto de la infracción, sin perjuicio de las 
sanciones disciplinarias que puedan imponérseles. 
 
Art 73 La Federación  Vasca  de  Remo  podrá ordenar  que  se  efectúen controles 
antidopaje en cualquier prueba o actividad organizada, controlada o supervisada por ella, 
siendo dé cuenta de los organizadores el costo correspondiente. 
 
Art 74 La toma de muestras se llevará a cabo por facultativos debidamente acreditados y 
siguiendo el proceso generalmente estatuido por las autoridades deportivas nacionales e 
internacionales. 
 

CAPITULO X ASISTENCIA SANITARIA Y SEGURIDAD 

 
Art 75    Todo el que organice una regata está obligado a disponer de un equipo de 
asistencia médica y evacuación urgente y estar situado bien en tierra, además de una 
embarcación motorizada de manera que permita su rápida intervención y posterior 
evacuación de los asistidos, si fuese necesario. 
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Para cada regata el organizador de la misma junto con la federación designara un 
coordinador de seguridad. 
 
Las competencias y funciones del COORDINADOR DE SEGURIDAD serán las 
establecidas en el RD 62/2008 de 25/01/2008, o cualquier otra norma que la sustituya de 
igual o superior rango y que esté vigente en el momento de celebración de la Regata. 
 
Corresponde al Coordinador de Seguridad ejercer la dirección interna de las actividades 
preparatorias y de ejecución de la regata, entre otras: 
 

a) Comprobar que todas las embarcaciones participantes en el evento se 
encuentren en las debidas condiciones de mantenimiento y seguridad. 

b) Disponer la asistencia de medios exteriores de ayuda y rescate para las 
embarcaciones participantes en la regata, en número suficiente para hacer frente 
a cualquier emergencia previsible durante su celebración, en colaboración con el 
Presidente del Jurado. 

c) Impartir a las embarcaciones participantes, antes del comienzo de la regata, las 
instrucciones precisas para el buen desarrollo de la misma. 

d) Asegurarse de que todas las embarcaciones participantes estén cubiertas por sus 
correspondientes pólizas de seguro.  

e) Podrá adoptar, durante el transcurso de la prueba, cuantas medidas estime 
oportunas para preservar la seguridad de la misma. 
 
 

CAPITULO XI PROGRAMA DE LAS REGATAS E INSCRIPCIONES 

 
Art 76 Las  competiciones  oficiales  de  la  Federación  Vasca  de  Remo y de la 
Federaciones Territoriales se conocerán mediante el calendario aprobado por las 
Asambleas Generales correspondientes. La inclusión de las demás pruebas deportivas 
en dicho calendario será optativa. 
 
Art 77 Toda regata exigirá la redacción de un  programa  que  contendrá todas las 
especificaciones precisas. Como la fecha, tipo de embarcaciones, categoría de los 
participan-tes, forma de clasificación, campo de regateo, además de los servicios 
incluidos duchas, vestuarios, etc... 
 
Art 78   Las inscripciones las efectuará el Club participante en el   plazo indicado por la 
Federación u Organización correspondiente, debiéndose indicar en la hoja de inscripción 
el número de licencia de todos y cada uno que figuren en la misma. 
 
En caso de sustituciones se especificará el número del remero o remeros sustituidos, 
pero siempre un mínimo de cinco minutos antes de dar la salida el Juez de Salida. 
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CAPITULO  XII  CAMPEONATOS DE EUSKADI 

 
Art 79 En Banco Fijo, excepto en  traineras,  será  libre  la participación de todos los 
clubes a razón de una embarcación por club. A excepción de la categoría veterano que la 
participación será libre. 
 
En traineras, participarán los cuatro primeros clasificados en los respectivos 
campeonatos provinciales. 
 
En todas las categorías será necesaria la inscripción de un mínimo de cuatro clubes para 
la organización de este Campeonato en cualquier tipo de embarcación y categoría. 
 
Art 80 Igualmente, en Banco Móvil, la participación en estos Campeonatos será libre pe-
ro sujeta a las siguientes condiciones: 
 

I. Cadete masculino, juvenil masculino y senior masculino: podrán participar un 
bote por club y modalidad. 

II. Infantil masculino, y todas las  categorías femeninas: podrán participar dos 
botes por club y modalidad. 
 

Art  81    La    celebración     del     Campeonato     de     Euskadi tendrá preferencia en la 
determinación de su fecha dentro del calendario oficial, para el año o temporada 
correspondiente, tanto de la Federación Vasca de Remo como de las Federaciones 
Territoriales que apruebe la Asamblea General para el año o temporada correspondiente. 
 

CAPITULO XIII REGATAS CONTRARRELOJ 

 
Art 82 El montaje de los campos de regatas para esta modalidad se hará bajo la 
supervisión de la Federación correspondiente siendo necesarias su aprobación. 
 
Art 83  El intervalo entre salidas será como mínimo de un minuto.  Este intervalo podría 
ampliarse a juicio del jurado por motivos deportivos o condiciones climatológicas ad-
versas que hacen dificultosa la colocación de las tripulaciones en la línea de salida. 
Igualmente, la federación vasca de remo o la correspondiente en eso momento podrá 
ampliar el intervalo de salida por criterios deportivos que hagan previsible posibles 
adelantamientos. 
 
Art  84 En regatas de banco fijo, todas las salidas estarán provistas de estachas. 

 
Art 85 La orden de salida se dará siguiendo el  siguiente  procedimiento: 

- Aviso de 30 segundos. 
- Aviso de 20 segundos. 
- Aviso de 10 segundos 
- Aviso de 5 segundos. 
- Cuenta atrás: 4, 3, 2, 1, "VA" con bajada de bandera. 
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Quien en la salida se adelante a la bajada completa de bandera será penalizado con 10 
segundos. 
 
En el caso de que alguna embarcación saliera antes de ser cantados los cinco segundos, 
la penalización será de 1 minuto. 
 
Se entiende con adelantarse, tanto el hecho de soltar la estacha, como el de no parar la 
embarcación o comenzar a remar. 
En caso de que una embarcación llegue tarde a la línea de salida correrá el tiempo. Para 
que la salida sea correcta en las regatas de banco fijo, el patrón deberá coger la estacha y 
parar. Si no la cogiese, o la embarcación no estuviese parada en el momento de soltar la 
estacha, la sanción será una penalización de 10 segundos que se sumarán al tiempo 
transcurrido hasta ese momento. 
  
Art  86     En las regatas de banco fijo para que una salida sea válida  el patrón debe tener 
asida la estacha y no soltarla hasta la bajada de bandera, y la embarcación deberá de 
estar parada. 
 
Art  87  En las regatas de banco móvil las embarcaciones deberán  estar paradas y su 
proa a la altura de la línea de salida, las embarcaciones no deberán comenzar a remar 
hasta la bajada completa de bandera. 
 
Art 88  Si hubieran transcurrido 30 segundos y no está preparada  para salir, quedará 
excluida. 
 
Art  89   Para las regatas de banco fijo, en casos de avería o lesión de un deportista antes 
del comienzo de la regata se comunicará inmediatamente al Juez Arbitro, quien junto con 
el Presidente del Jurado tomará la decisión que estime más oportuna. 
 
De la misma manera se obrará sí la avería o lesión tuviere lugar durante los primeros 20 
segundos de regata. En caso de avería o lesión simulada, la embarcación será 
sancionada con la exclusión. 
 
La indicación verbal o gestual (como levantar el brazo) realizada por parte de cualquier 
integrante de una tripulación hará ver al Juez – Árbitro que la embarcación ha sufrido una 
avería. 
 
Se entiende por avería la rotura de la embarcación, tolete, toletera, bancada y remo, así 
como la lesión que impida a un remero seguir con la boga, circunstancia esta que deberá 
ser apreciada por el Jurado. La tripulación que simule una avería o lesión será excluida. 
 
En tales casos de lesión de un deportista o avería en una embarcación, e 
independientemente de las circunstancias concurrentes, se aplicará a la tripulación 
afectada por dichos supuestos la penalización de 3 segundos (bandera amarilla) por ca-
da paralización de una salida (sea debida a lesión, a avería, o ambas simultáneamente).  
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Si en una misma contrarreloj en la tomaran parte varias embarcaciones de manera 
simultánea y más de una tripulación estuviese afectada por un caso de lesión de un 
deportista y/o avería en una embarcación se les impondrá a todas ellas la sanción de 
penalización de 3 segundos (bandera amarilla). 
 
En caso de avería el Juez Árbitro junto con el Presidente del Jurado decidirán el tiempo de 
espera necesario para la reparación de la avería y/o sustitución del remero lesionado 
pudiendo realizar la salida al final de la manga, o en la siguiente manga. Si se excediese 
en tiempo, se podría dar la salida sin la embarcación afectada. En el caso de que no se 
pueda arreglar o sustituir la avería o lesionado se procederá a la exclusión de la 
tripulación. 
 
Para las regatas de banco móvil acorde con lo delimitado en FISA, no existe zona de 
avería, por lo tanto, no se parará la regata por motivos de lesión o avería. 
 
Art 90 La tripulación que vaya a ser adelantada deberá facilitar la maniobra abriéndose a 
babor o estribor, según las posibilidades de  cada campo. La determinación de las 
maniobras a realizar en caso de adelantamiento será indicada por el Presidente del Jura-
do en la reunión de delegados previa a la disputa de la regata. Si no se respetan en caso 
de adelantamiento las maniobras previstas, la tripulación podría ser sancionada con la 
exclusión o descalificación. 
 
Los botes con timonel cuando adelantan deberán, siempre, maniobrar a los que no lo 
tengan. 
 

CAPITULO XIV EXCLUSIONES O DESCALIFICACIONES EN REGATAS A DOBLE 
JORNADA 

 
Art 91 Todas las embarcaciones que son excluidas o descalificadas en cualquiera de las 
dos jornadas que componen una regata programa  a doble jornada, será relegado al 
último lugar, asignándosele el tiempo del último clasificado de la regata más 30 
segundos. 
 

ANEXO I 
 

NORMAS PARA REGATAS DE BANCO FIJO 

 
Art 92 La calle, o línea de agua número 1 será la más próxima al lugar del Jurado. 

 

CAPITULO I CAMPOS DE REGATAS DE BANCO FIJO 

 
Art 93 Las regatas para embarcaciones de banco fijo podrán  disputarse en mar abierto, 
ría, lagos, embalses, etc... 



23 

 

 

 
En regatas oficiales deberán poder alinearse en Línea de Salida no menos de cuatro 
embarcaciones en cada tanda o manga. 

 
Art 94 Su trazado ser  siempre un rectángulo que constará en un  plano oficial que 
describa sus características. 

 
Art 95 El campo de regatas deberá estar totalmente montado y señalizado una hora antes 
de la regata. 

 
Art 96 En todas las regatas se colocarán en las balizas de salida estachas o rabizas de la 
misma longitud. 

 
Art 97 La aplicación de lo dispuesto en los  artículos  anteriores permitir las excepciones 
que la Federación considere oportuno atendiendo a las características de cada campo. 

 
Art 98 Las distancias a recorrer en las  regatas  de  Bateles,  Trainerillas y Traineras son las 
siguientes: 
 
BATELES: 

INFANTILES  1.000 m. 
PROMESAS  1.000 m. 
CADETES  1.500 m. 
JUVENILES  2.000 m. 
SENIOR masculino 2.000 m. 
ABSOLUTO femenino 2.000 m. 

 
 
TRAINERILLAS: 

 
JUVENILES   3.500 m.  
SENIOR masculino  3.500 m. 
ABSOLUTO femenino  3.500 m. 

 
TRAINERAS: 

ABSOLUTO MASCULINO  5.556 m. 
 ABSOLUTO FEMENINO 2.778 m. 
 VETERANOS   3.500 m. 

 
Las distancias entre balizas son las siguientes:  
 
BATELES: Mínima: 18 metros- Máxima: 20 metros  
TRAINERILLAS: Mínima: 25 metros-Máxima: 30 metros  
TRAINERAS: Mínima: 45 metros-Máxima: 50 metros 
 
Los colores de las balizas son los siguientes: 

 
Calle 1 BLANCA 
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Calle 2 ROJA 
Calle 3 VERDE 
Calle 4 AMARILLA 
Calle 5 NEGRA 
Calle 6   ROSA 
Calle 7   AZUL 
Calle 8 MARRON 

 
En campos que no permitan estas distancias la Federación Vasca de Remo podrá autorizar 
previo informe, otras distancias inferiores. 

 
Art 99 En las regatas oficiales, las distancias  a  recorrer  serán siempre las indicadas en el 
artículo anterior. 

 
Art  100  Para celebrar una regata a una distancia diferente a las   arriba señaladas, será 
precisa la autorización expresa de la Federación Vasca de Remo que se concederá con 
carácter excepcional a la vista de las circunstancias. 

 

CAPITULO II EMBARCACIONES DE BANCO FIJO 

 
Art 101 Las características de las embarcaciones son las siguientes: 

 
·BATEL Eslora máxima 7,00 metros; puntal mínimo  a proa 0,56  metros; puntal mínimo a 
popa 0,47 metros; puntal mínimo en la cuaderna maestra 0,335 metros; manga mínima de 
la cuaderna maestra 0,975 metros. 
·TRAINERILLA Eslora máxima 9,50 metros; puntal mínimo  a  proa 0,563 metros; puntal 
mínimo a popa 0,53 metros; puntal mínimo en la cuaderna maestra 0,4 metros; manga 
mínima de la cuaderna maestra 1,10 metros. 
·TRAINERA Eslora máxima 12,00 metros; puntal mínimo a proa 0,95 metros; puntal mínimo 
a popa 0,75 metros; puntal mínimo en la cuaderna maestra 0,605 metros; manga mínima 
de la cuaderna maestra 1,72 metros; manga mínima de la cuaderna maestra a 24 cm. 1,18 
metros. 

 
1. Las medidas se tomarán por la parte exterior. 
2. Cuando la embarcación carezca de cuaderna maestra se tomarán las medidas en 

la manga mayor. No es necesario que la cuaderna maestra sea la central, a efectos 
de la manga mínima exigida por este Código, y sí en el tercio central. 

3. El “Puntal mínimo a proa” se mide entre la línea de base y la cara superior de la 
regala. 

4. El “Puntal mínimo a popa” se mide entre la línea de base y la cara superior de la 
regala. 

5. “Puntal mínimo” es el mínimo en la cuaderna maestra entre la cara inferior de la 
quilla y la cara superior de la regala. 

6. “Manga mínima” es la mínima exterior de la cuaderna maestra o manga mayor bajo 
la regala. 

7. “Manga exterior” de la cuaderna maestra a 24 cm de la cara inferior en la quilla o 
forro exterior de los bajos. 
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8. “Línea de base” es una línea imaginaria horizontal, tangente a la cara inferior de la 
quilla, a lo largo de la parte recta de la misma. En el caso de que la quilla tenga 
arrufo a lo largo de toda ella, se colocará la embarcación sobre la tangente 
horizontal al mismo por la cara inferior de la quilla con asiento nulo, es decir, que 
las marcas de calado de proa y popa estén en la misma altura de la Línea de Base. 
 

Adjuntamos esquema. 
 

El incumplimiento de lo dispuesto en este artículo supondrá la sanción de exclusión o 
descalificación. 

 
 

 
Art 102 Peso mínimo de las embarcaciones. Sin remos ni accesorios. No se computarán 
en el pesaje cualesquiera otros elementos auxiliares ni accesorios (remos, bota-aguas, 
bombas de achique, goma espumas adicionales, etc.). 

 
BATEL: Peso total mínimo 70kg. Peso del casco mínimo 65 kg. 
TRAINERILLA: Peso total mínimo 100kg. Peso del casco mínimo 90 kg 
TRAINERA: Peso total mínimo 200kg. Peso del casco mínimo 185kg 
  
 

No existe lastre en las embarcaciones, esto es, el suplemento que se tenga que colocar 
en una embarcación para poder alcanzar el peso mínimo exigido irá fijo en la 
embarcación y cubierto con fibra y resina. La sanción por no llevar el lastre sellado 
conllevará la aplicación de una penalización de 3 segundos, independientemente de que 
la embarcación cumpla con el peso mínimo exigido, el cual se comprobar una vez 
retirado el lastre no sellado. 
 
Si realizado este pesaje, no diera el peso minino exigido supondrá la sanción de exclusión 
o descalificación. 
 
Art 103 Cuando la embarcación carezca de cuaderna maestra se tomarán las medidas en 
la manga mayor. No es necesario que la cuaderna maestra sea la central, a efectos de la 
manga mínima exigida por este Código, y si en el tercio central. 
 
Art 104 Las embarcaciones deberán llevar  codaste  a  popa,  y  branque a proa. 
 
Art 105 En la construcción de las embarcaciones  se  permite  cualquier tipo de material. 
Los largos del material a entablar, su número, tipo de costura y clavado quedan al arbitrio 
del constructor. 
 
Queda expresamente prohibida la aplicación en el casco de las embarcaciones de 
cualquier tipo de productos o materiales tecnológicos, tales como películas de material 
sintético, tejidos, imprimaciones o cualquier otro material que no esté expresamente 
permitido en este código de regatas. El incumplimiento de lo previsto en este apartado 
concreto acarreará la sanción de exclusión o descalificación del infractor en la regata en 
la que utilice tales materiales. Se podrá seguir utilizando los productos de limpieza y 
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abrillantado tradicionalmente empleados para el cuidado y mantenimiento de las 
embarcaciones. 
 
Art 106  El bota-aguas no podrá alterar la eslora en más de 20 cm. y la altura en 45 cm 
colocada en el suelo. 
Desde la línea de base hasta el punto más alto del bota-aguas, la medida máxima será de 
140cm. 
 
Art 107 Aun  cuando el montaje  del bota-aguas es  excepcional la  línea de meta no será 
cortada por este sino por branque de la embarcación. 
 
Art 108 En aquellas regatas que la FVR estime oportuno la utilización de dorsales para la 
identificación de los participantes, éstos serán colocados en los laterales de la proa de la 
embarcación. 
 
Art  109  El remo será de madera y/o fibra, en planta plana  de perfil tradicional y simétrico 
con el eje longitudinal de la caña. La directriz y las aristas deberán ser rectas con o sin 
nervio. 
 
Art 110 Las tripulaciones para cada tipo de embarcación son las siguientes: 
 

·BATELES: 4 remeros y patrón 
·TRAINERILLAS: 6 remeros y patrón 
·TRAINERAS: 13 remeros y patrón 

 
Art 111 Se podrán llevar a bordo  cuantos remos  se deseen, pero  cada tripulante debe 
sujetar solamente uno que podrá cambiar cuando y como desee. El incumplimiento de lo 
establecido en este artículo conlleva una sanción de 3s. 
 
Art 112  El patrón podrá utilizar el remo que le corresponda para  dirigir la embarcación y 
no ayudará a ningún remero en su boga. El remo auxiliar de ciaboga solo podrá utilizarse 
en el momento de esta maniobra. 
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ANEXO II 
NORMAS PARA REGATAS DE BANCO MOVIL 

 
 

Art 113 En las regatas de Remo Olímpico, se seguirán las normas establecidas por FISA, 
salvo autorización expresa de la Junta Directiva para la regata correspondiente. 
 
Art 114 Los recorridos standard son  los  siguientes: 
 

Alevín: 500 mts 
Infantil, Veterano: 1.000 mts  
Cadete 1.500 mts 
Juvenil, Senior, Absoluto, Adaptado:2.000 mts 

 
Art 115  Clases de botes: 
 

1) Single scull (skiff) 1x 
2) Doble scull 2x 
3) Dos sin timonel 2- 
4) Dos con timonel 2+ 
5) Cuatro scull 4x 
6) Cuatro sin timonel 4- 
7) Cuatro con timonel 4+ 
8) Ocho con timonel 8+ 

 
Art 116  Construcción de botes y seguridad: 

a) Seguridad: 
i. La proa debe estar equipada con una bola blanca sólida de 4 

centímetros de diámetro, como mínimo, cubriendo la punta de 
la proa, y siendo de un material “gomoso”. Debe estar 
firmemente fijada a la proa del barco de manera que no se 
mueva de forma significativa si se le aplica una fuerza lateral. 
Si está integrada en el casco deberá tener las mismas 
características de visibilidad y seguridad. 

ii. Para evitar problemas en los vuelcos, deben estar equipados 
con zapatillas que permitan a los remeros soltarse sin la ayuda 
de las manos y en el menor tiempo posible. La sujeción de los 
talones no debe permitir, de forma independiente a cada uno 
de ellos, separarse de la placa de las pedalinas “más allá de la 
horizontal”, recomendándose en las categorías de deporte 
escolar, que esta medida no sea superior a los 7 centímetros. 

iii. Las aristas de las palas deberán presentar en todo su contorno 
un espesor mínimo de 5mms (remos de punta) y 3 mms 
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(remos de cuple). Dicho espesor se medirá a 3 mm del borde 
exterior de la pala en los remos de punta y a 2 mm en los de 
cuple.  

iv. La abertura del asiento para el timonel debe tener como 
mínimo 70 cm de largo y ocuparan toda la anchura de la 
embarcación, siendo esta como mínimo de 50cm Su 
superficie interior debe ser lisa y ningún elemento puede 
restringir el ancho interior del habitáculo para el timonel. 

v. Ningún dato podrá ser recibido por vía electrónica en el barco 
ni podrá ser enviada electrónicamente desde el barco  ningún 
tipo de información, salvo los siguientes supuestos: 

1. Tiempo  
2. Ritmo de palada 
3. Velocidad 
4. Ritmo cardiaco 

 
Estos conforman los datos permisibles. Cualquier otro dato o información puede ser 
grabada y almacena en la embarcación para verla más tarde, pero no puede estar a 
disposición de la tripulación durante la manga. 
 

b) En las competiciones de la federación vasca de remo o similar, ésta podrá exigir la 
instalación en las embarcaciones de equipos que considere interesantes para la 
promoción del remo (minicámaras, micros, GPS…), siempre que estos sean 
idénticos para todos los participantes en una misma manga, o se pueda 
compensar el peso añadido con un lastre a aquellos equipos que no lleven la 
tecnología mencionada. 

c) No se puede aplicar sobre el casco productos o películas plásticas que puedan 
modificar las propiedades naturales del agua o su superficie. 

d) Deberán tener una placa de producción, visible, y fijada firmemente en el interior 
de la embarcación, en la que han de figurar el nombre, y dirección del 
constructor, su marca o logotipo, el año de construcción, el peso medio del 
equipo para el que esté construida y el peso de la embarcación a la entrega de la 
misma. 

e) La eslora mínima total para una embarcación de competición es de 7’20 metros, 
medidos desde la bola de proa hasta el final de la popa, incluyendo la extensión 
por detrás del casco. Dicha extensión terminará en una bola de 4cm Si la 
embarcación no puede ser correctamente alineada por no cumplir la eslora 
mínima, el Starter podrá excluirla de la regata. 

f) Todas las embarcaciones de ocho serán desmontables en, al menos, dos 
secciones, sin que el largo de cada una pueda exceder de 11’9 metros. 

g) Números de proa en caso de que lleven. 

Art 117 peso de los botes: 

1. Single scull (Skiff) 1x:   14kg 
2. Doble scull 2x:   27kg 
3. Dos sin timonel 2-:    27kg 
4. Dos con timonel 2+:   32kg 
5. Cuatro scull 4x:   52kg 
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6. Cuatro sin timonel 4-:   50kg 
7. Cuatro con timonel 4+:  51kg 
8. Ocho con timonel 8+:   96kg 

BOTES ADAPTADOS: 

9. 1x PR1      24kg 
10. 1x PR2     24kg 
11. 2x PR2     37kg 
12. 2x PR3     27kg 
13. 4+ PR3     51kg 

 
El peso mínimo de las embarcaciones deberá incluir los accesorios esenciales para su 
utilización, como portantes, chumacera, pedalinas, carros y extensiones del casco, así 
como los flotadores en las embarcaciones adaptadas. En este último caso, incluirán 
también el de las cinchas de la sujeción, siempre que las mismas este firmemente suje-
tas a la embarcación o a su asiento. Las cinchas, almohadillas u otros elementos que no 
sean esenciales para el uso de la embarcación y no estén firmemente aseguradas a esta, 
no estarán incluidas. 
 
También, incluirá el peso mínimo: 

a) Altavoces, si estos están firmemente sujetos al bote, y los cables para tales 
altavoces. 

b) Cualquier carcasa o fijación que esté firmemente fijada a la embarcación con 
el fin de sostener cualquier equipo electrónico permitido. 

c) Los cables necesarios para conectar equipos para proporcionar datos 
permitidos. 

d) Cojines de asientos que estén firmemente fijados al carro. 
 

El peso mínimo no incluirá los remos, el número de proa o cualquier otro elemento que 
no esté firmemente fijado al bote. Todos los equipos o elementos de estos asociados con 
el suministro de información distinta de los datos permitidos antes mencionados, no se 
incluirán en el peso de la embarcación, aunque estén firmemente sujetos a esta. 
 
El peso adicional colocado en la embarcación para alcanzar el peso mínimo requerido 
(lastre), deberá estar firmemente fijado a la embarcación y no a los accesorios esenciales 
descritos anteriormente. 

 
Art 118  Pesaje de los botes: 

 
La báscula para el pesaje de embarcaciones deberá mostrar el peso con un margen de 
0,1 kilos. Al comienzo del día de la competición, la báscula estará disponible una hora 
antes del comienzo de la regata para la utilización por parte de los clubs. 

 
Una vez comenzada la regata, solo se pesarán aquellas embarcaciones seleccionadas 
por el jurado para ello. 

 
Es responsabilidad de cada tripulación que su embarcación cumpla con el peso mínimo 
establecido para la misma. 



32 

 

 

 
El jurado realizará el sorteo al azar, antes del comienzo de cada prueba. Podrá también 
incluir embarcaciones adicionales en dicha lista si sospecha que alguna no cumple el 
peso mínimo. 

 
Art 119  Procedimiento entorno al pesaje de los botes: 

 
Los miembros de comisión de control notificaran a los equipos designados su obligación 
de ir al pesaje, tan pronto desembarquen. Se deberá acompañar a los equipos hasta el 
lugar designado para el pesaje. Una vez el equipo ha sido avisado del pesaje, nada podrá 
ser añadido a la embarcación hasta que esta haya sido pesada. Si un equipo, una vez 
requerido para ello, no acudiese al pesaje, se considerará que la embarcación no cumple 
con el peso mínimo, conllevando con ello la penalización de descalificación. 

 
Se acepta la superficie mojada de la embarcación, pero cualquier agua estancada deberá 
eliminarse antes del pesaje, en particular el agua depositada entre las cuadernas y 
debajo de las cubiertas. El resto de los elementos o accesorios (herramientas, ropa, 
esponjas, etc.) serán sacados fuera del barco antes del pesaje. 

 
El miembro del jurado que pese la embarcación reflejara el nombre y peso de la misma en 
un impreso. 

 
Art 120  Incumplimiento del peso mínimo: 
 
Si una embarcación resulta estar por debajo del peso mínimo, el miembro de la comisión 
anotara “primer pesaje de la embarcación” en el acta del pesaje. Después deberá revisar 
la báscula empleada con pesos calibrados con el delegado del club presente, indicando 
en el acta “test de pesaje”. El delegado del club y el miembro del jurado deben firmar el 
resultado de este test. 
La embarcación afectada debe ser pesada otra vez. El miembro de la comisión anotará el 
resultado como “segundo pesaje de la embarcación”. El delegado del club, y el miembro 
del jurado firmaran el resultado final. 

 
Los resultados de los pesajes se entregarán al presidente del jurado para adjuntarlos al 
acta de la regata. 

 
La sanción por haber participado con una embarcación de peso inferior al permitido será 
la descalificación en el caso de regatas finales. 
En caso de participar en una regata clasificatoria o a doble jornada, la embarcación será 
relegada al último lugar de la manga. 

 
Art 121 Sistemas de progresión: 

 
Se aplicará el sistema de progresión en vigor fijado por la FISA. 
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ANEXO III 
 

REMO ERGÓMETRO 

 
 
Art 122 En las regatas de Remo Ergómetro, se aplicará lo que indica WR en el apéndice 
R20 

ANEXO IV 
 

NORMAS PARA REGATAS DE REMO DE MAR 

 

Art 123 Se aplicará lo que indica WR en los apéndices R18 (coastal) y R19 (Beach Sprint) 

 

 

ANEXO V 

REGATAS DE YOLAS DE MAR Y CANOES 

 

Art 124 Las Yolas de Mar, son embarcaciones para la práctica del   Remo en Banco 
Móvil, con paramar o sin él, de construcción de tabladillos de dimensiones y peso 
determinado, según se indica en el artículo 2. 

 

Art125  Características de las Yolas de Mar: 
 

CANOE CANOE YOLA YOLA 
1 rem Couple 2 rem. + 4 rem. + 

 

MEDIDAS CANOE CANOE YOLA YOLA 
a) Eslora máxima 7,00 8,00 8,50 10,50 
b) Puntal mínimo o hueco en el centro de la embarcación 0,18 0,20 0,35 0,38 
c) Manga total mínimo 0,70 0,70 1,00 1,05 
d) Peso mínimo 25 50 60 90 

 

Las embarcaciones que no den el peso reglamentario serán lastradas hasta llegar al peso 
exigido. 
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En la construcción de los Canoes y Yolas de Mar, se empleará material de cualquier clase. 

Art 126 La eslora se medirá desde el extremo de la roda al codaste o estampa de popa, (ya 
que las Yolas pueden tener codaste estampa en popa). 

El puntal, se medirá desde el nivel de los bordes de las bandas, hasta el arranque del primer 
tabladillo interior junto a la quilla en el centro de la Yola o Canoe verticalmente, es decir, 
pasando una regla apoyada en los bordes de la banda de babor y estribor. 

Art 127 CAMPOS DE REGATAS. 

Las regatas de embarcaciones de Canoes y Yolas de Mar, podrán disputarse 
indistintamente en mar abierto, ría, lagos o embalses, etc. 

Para que sea homologado como campo de regatas para celebrar el Campeonato de 
Euskadi, será obligatorio alinear al menos cuatro embarcaciones en una tanda. 

En los demás campos de regatas, indistintamente se podrán alinear 3 ó 2 embarcaciones 
en línea, según permita el citado campo. 

Para los Campeonatos de Euskadi, su trazado será siempre un rectángulo. Deberá existir 
un plano oficial, determinando todos los detalles técnicos del mismo, incluyendo las 
referencias de comprobación, las cuales serán perfectamente visibles a efectos de fácil 
reconocimiento. 

 

Para el resto de los campos de regatas, se adecuará a lo que nos permitan los mismos, 
siempre conociendo con anticipación el plano donde se celebre la regata, incluyendo las 
referencias de comprobación, etc. 

El campo de regatas deber estar totalmente montado una hora antes de la prevista para el 
comienzo de la regata. 

También podrán celebrarse regatas en línea y/o contra reloj. 

Art 128  NUMERO DE LARGOS Y DE CIABOGAS 
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Art 129 DISTANCIAS A RECORRER Y SEÑALIZACIONES 

Las distancias señaladas como oficiales serán las reglamentarias y obligatorias para 
campeonatos, regatas que formen parte del calendario de la F.V.R. y pruebas que den 
acceso a las mismas. Cuando las condiciones del campo no permitan la distancia oficial, 
pero superen la mínima tolerada, podrán ser autorizadas para otro tipo de regatas. 

 

 

 

 

 

 

 

los colores de las banderas y orden de balizas serán: 

 

 La línea de salida, virada y llegada, estarán según el plano de balizaje nº 1 ó 2, 
perfectamente referenciadas mediante un sistema de doble indicación. Existirá una línea 
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teórica que coincidirá con el punto de mira del alineador y Juez de Llegada y una indicación 
o señal visible en la zona opuesta. 

 

 

 

PRESIDENTE        SECRETARIO 
IMANOL GARMENDIA MAIZ            JOSEMARI DE DIEGO 
 

 

 

 

 

 

 

  


